
   

Breathing filters
User Manual for BartelsRieger-respiratory filters
Gas filters and combination filters according EN 14387 - Particle filter according EN 143   
Tested according upper mentioned standards and certified following Regulation (EU) 2016/425 by DEKRA EXAM 
GmbH, Prüfstelle für Atemschutz,  Kenn-Nr. 0158 Adlerstrasse 29, D-45307 Essen, Deutschland.
Produktionsüberwachung Modul D :Zertifizierungsstelle DEKRA EXAM GmbH, Carl-Beyling-Haus, Dinnendahl-
straße 9 44809 Bochum, Deutschland. Marking on the product: CE 0158
Concerned filter types:
84 ABEK, 85/86 ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt , 84 AXB2, 86 AXB2St 
30P3, 66 .., 67 ABEK, 80 .., 81 .., 84 AX, 85/86 AXSt 
Instructions for use of BartelsRieger breathing filters
Basic information:
For correct and effective use of the appliance, and to avoid hazards, we would point out the following:
The use of breathing filters presupposes an exact knowledge of the instructions for use. A breathing filter can only 
fulfil its task if it is used properly.
The warranty given by the manufacturer for the safe function of the breathing filter is no longer applicable if it is 
not used, stored, maintained and inspected in accordance with these instructions for use.
Use and limits to use:
A breathing filter forms a filtering device together with the face piece (full face mask, half mask, mouthpiece as-
sembly) (EN 133). Respiratory protective devices with filter purify the breathable air of poisonous gases, vapours 
and particles.
The use of filter devices in the Federal Republic of Germany is subject to the provisions of Accident Prevention 
Regulations and the regulations applicable to the use of respiratory protective equipment of the Trade Association.

 ► Filter respiratory protective devices may only be used where the type and concentration of harmful substance 
is known.

 ► Ambient air must contain at least 19 % volume oxygen.
 ► Containers, narrow spaces, wells, canals etc. with insufficient aeration may only be entered using a respiratory 
protective device which is not dependent on ambient air (fresh air hose breathing apparatus, self-contained 
compressed air breathing apparatus, oxygen protective device).

 ► For filters of the gas filter class 1, the pollution gas concentration may not exceed 0,1 % vol. 0,5 % vol. is per-
mitted for filter class 2 and 1,0 % vol. is permitted for filter class 3.

 ► The values can be exceeded by twice as much for short periods.
Selection of respiratory protective equipment with filters

Type of equipment Multiple of 
the limit value 

(GW-LV)

Comments, restrictions

Full face mask or mouthpiece 
assembly with P1 filter

4 Not suitable for use as respiratory protection as the high 
filter permeability cancels out low mask leakage.

Full face mask or mouthpiece 
assembly with P2 filter

15 Not suitable against droplet aerosols, carcinogenic and 
radioactive substances, microorganisms (viruses, bac-
teria, fungi and their spores) and biochemically-active 
substances (enzymes, hormones).

Full face mask or mouthpiece 
assembly with P3 filter

400 Not suitable against radioactive substances, micro-orga-
nisms and biochemically-active substances.

Half/quarter mask with P1 filter 
particle filtering half mask FFP1

4 Not suitable against droplet aerosols, carcinogenic and 
radioactive substances, micro-organisms and biochemi-
cally-active substances.

Half/quarter mask with P2 filter 
particle filtering half mask FFP2

10 Not suitable against radioactive substances, micro-orga-
nisms and biochemically-active substances.

Half/quarter mask with P3 filter 
particle filtering half mask FFP3

30 Not suitable against radioactive substances, micro-
organisms an biochemically active substances

Full face mask or mouthpiece 
assembly with gas filter)

400 The areas of application vary for the gas filter types A, 
B, E, K, AX, HgP3, NOP3. For more details, please refer 
to the European Standards EN 14387Half/ quarter mask with gas filter*) 30

Gas-filtering half mask*) 30

Equipment with combined filters The relevant multiples of the limit value apply to the 
gas filter parts or particle filter parts, and it is always the 
strictest value which applies in each case.

*) provided that the maximum permitted concentrations for use - in terms of the gas absorbing capacity of gas 
filter equipment without blowers - of 0.1 vol. % in gas filter class 1, 0.5 vol. % in gas filter class 2 and 1 vol. % in 
gas filter class 3, are not exceeded.
Information on use:
Check whether the breathing filter has been selected properly for the purpose required.
Pay attention to marking and colour! A gas filter does not protect against particles and a particle filter gives no 
protection against gas.
Marking

Filter type Colour marking Main area of application
P white Particles

A brown Organic gases and vapours, e.g. solvents with > 65 °C boiling point

AX brown Organic gases and vapours with ≤ 65 °C boiling point

B grey Inorganic gases and vapours, e.g.chlorine, hydrogen sulphide, hydrogen 
cyanide  except carbon monoxide

E yellow Sulphur dioxide, hydrogen chloride

K green Ammonia

Hg-P3 red-white Mercury vapour

NO-P3 blue-white Nitrous gases incl. nitrogen monoxide

R No colour Reusable more than one shift. only concerning the particle filter part (old 
standards EN 143 and EN 14387)

D No colour Fulfilled the optional dolomite dust test (old standards EN 143 and EN 
14387)

It is possible to combine various types of gas filters in accordance with EN 14387.
 ► For protection against gases and vapours of organic compounds with boiling points
 ► below/equal to 65 °C, only filters of the gas filter class AX may be used, and this only in the delivered condition. 
Re-use of the filter is not permitted.

 ► Check printed expiry date on the filter body.
 ► Read user manuals of respiratory interface to connect to.

 ► Remove filter from sealed bag packaging. Check if the filter is not damaged.
 ► For screw filters or filter holders with thread connection, screw the breathing filter firmly down into the face 
piece; for insert filter cartridges, insert these beforehand tightly into the filter holder.

 ► The filter types 19.., 24P2 and 25P3 can be used in combination with the filter housing 5570/35 with all permit-
ted half masks and full face masks with a standard thread connection based on EN 148, Part 1. The same 
applies to filter types 39, 40 and 45 in combination with the filter housing 5570/70.

 ► The screw filters of the types 30P3, 66, 67, 80, 81, 84AX, 85AXSt and 86AXSt weight less than 300 g and can 
be used with both half masks and full face masks. Filter types 81 KSt, 84ABEK, 85/86ABEKSt, 86ABEKHgSt , 
84AXB ,86AXBSt and 86NOSt may only be used with full face masks.

WARNING! Persons who have an impaired sense of smell may not be used for work with filter respiratory protec-
tion devices. The same applies to persons with beards where the tightness of the mask cannot be guaranteed.
Storage: Factory sealed, unused filters must be stored in rooms at normal humidity, temperature and air compo-
sition. After expiry of the storage periods indicated on the filters, these must be withdrawn from use, even if they 
have not been used.
DUETTA BAYONET FILTER 203.., 205..:
Due to their special connector, the bayonet filter cartridges can only be used in combination with the twin filter half 
mask DUETTA!
Filter and mask connector fit only in one position. Place the bayonet connector flat to the mask connector and fix 
the filter by turning acc. direction marked on the mask.
DUETTA filters have to be replaced always as a twin set.
Duration of usage and usage:
The period of use depends on the load and concentration of the toxic gas, the humidity of the air and the volume 
of gas that is inhaled through the filter. 

 ► The exhaustion of a gas filter can be recognised by the wearer by the beginning of smell, taste or signs of irrita-
tion. For odourless substances, particular rules for implementation are required (e.g. specification of maximum 
duration of use). 

 ► Particle filters must be exchanged once breathing resistance has become too high.
 ► If opened gas or combined filters are to be used again, they must be air tight sealed and properly stored until 
such a time. They must be replaced at the latest 6 months after having being opened for the first time.

 ► Maximum use time for HgP3 filters: 50 hours.
 ► The re-use of NO-, AX- and AXB2- filters is only allowed during a single shift according the maximum usage 
time of this filter type.

 ► The re-use of particle and combination filters can be multiple over more than one shift against particles. This 
is not allowed for filters of type NO- and AX that were used against nitrox gases, low boiling gases, radioactive 
particles or microorganism.

 ► The re-use of filters that already absorbed toxic gases is -because of the uncertainty of the rest capacity or a 
possible reaction with the absorbers and humidity levels during the usage periods and danger of infection etc.- 
not recommended.   

 ► Caution is necessary when filter is used in case of working in areas with open flames, sparks or metal droplets. 
These can ignite the carbon bed in the filter. High concentration of toxic gases can occur when the carbon is 
ignited and gives immediate danger to the health of the user.

 ► Respiratory filters are not intended to use in explosion risk environments or atmospheres that are enriched with 
oxygen.

 ► Due to their design, BartelsRieger Aluminium Filter Type 80-81/84-85-86 can also be used in areas designated 
as Zone 1 and 2 or 21 and 22 when used as intended.

 ► Damaged filters are not allowed to be used (dents, sharp edges and punctured particle filters for example).
 ► Attention: harmful gases which are heavier than air can accumulate at the ground level of the working environ-
ment.

Explanation of used pictograms:

Maximum time 
of use of  HgP3 

Filters

Filters to be used 
with a full face mask 

but not to be con-
nected directly to a 

half mask

Single shift use 
only

Temperature 
range of stor-
age conditions

Maximum 
humidity of stor-
age conditions

End of shelf 
life

Fabrication infor-
mation on side of 

thread
Storage
Factory sealed filters can be stored in places that are free of dangerous substances, dust, humidity, heath, cold 
and sunlight:

 ► Example: Storage time is ending on January 2017 - print on the filter body = EXP date Jan 2017
 ► If opened gas or combined filters are to be used again, they must be air tight sealed and properly stored until 
such a time. They must be replaced at the latest 6 months after having being opened for the first time.

 ► After storage end date the filter must be held away from usage.
 ► Storage of breathing filters done under different conditions as described above, could influence the storage 
times. 

 ► Used filters should be discarded as special waste. (according national regulations) 

The most recent and valid PPE standards standard are to find at:
https://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/personal-protective-equip-
ment_de
the declarations of conformity of the in this manual mentioned filters are to find under the following link: 

https://bartels-rieger.de/konformitaetserklaerungen-filter

The in this user manual specified products are products manufactured by: BartelsRieger Atemschutztechnik 
GmbH, Richard-Byrd-Str. 23, D-50829 Köln, Germany, einem ISO 9001 zertifizierten Hersteller von Persönlichen 
Schutzausrüstungen
Telefon 0221/59777-0 - Fax 0221/59777-159
www.bartels-rieger.de 
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Atemfilter
Gebrauchsanleitung für BartelsRieger-Atemschutzfilter
Gasfilter und Kombinationsfilter nach DIN EN 14387  -  Partikelfilter nach DIN EN 143  
Geprüft nach oben genannten Normen und zertifiziert gemäß 
PSA-Verordnung (EU) 2016/425 durch DEKRA EXAM GmbH, Prüfstelle für Atemschutz, Kenn-Nr. 0158
Adlerstrasse 29, D-45307 Essen, Deutschland.
Produktionsüberwachung Modul D :Zertifizierungsstelle DEKRA EXAM GmbH, Carl-Beyling-Haus, Dinnendahl-
straße 9 44809 Bochum, Deutschland. Markierung auf dem Gerät: CE 0158
Betreffende Filter
84 ABEK, 85/86 ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt , 84 AXB2, 86 AXB2St 
30P3, 66 .., 67 ABEK, 80 .., 81 .., 84 AX, 85/86 AXSt 
Grundsätzliche Hinweise
Der Gebrauch von Atemschutzgeräten bei der Arbeit unterliegt in der Bundesrepublik Deutschland den Berufsge-
nossenschaftlichen Vorschriften für Sicherheit und Gesundheit: siehe BGV A1 Unfallverhütungsvorschrift „Grund-
sätze der Prävention“ und DGUV Regel 112 - 190“.
Die Benutzung von Atemfiltern setzt eine genaue Beachtung der Gebrauchsanleitung voraus. Atemfilter können 
ihre Aufgabe nur dann erfüllen, wenn sie sachgemäß eingesetzt werden. Die Funktionsgarantie für die Filter ver-
fällt, wenn diese nicht entsprechend dieser Gebrauchsanleitung verwendet und gelagert werden.
Einsatzvoraussetzungen und Einsatzgrenzen
Atemfilter bilden zusammen mit einem Atemanschluss (Vollmaske, Halbmaske, Viertelmaske) ein Filtergerät (DIN 
EN 133) und filtrieren gemäß ihrem Verwendungsbereich bestimmte Schadstoffe innerhalb begrenzter Konzentra-
tionen aus der Atemluft.
Filtergeräte dürfen nur dann benutzt werden, wenn Art und Konzentration der Schadstoffe bekannt sind.
Die höchstzulässige Schadstoffkonzentration in der Umgebungsatmosphäre bei Arbeiten ohne Atemschutz wird 
als Arbeitsplatzgrenzwert (AGW) bezeichnet. Die Einsatzgrenzen bei Arbeiten mit Filter-Atemschutzgeräten sind 
abhängig von Filterart und Atemanschluss und werden als Vielfaches des AGW angegeben: siehe Technische 
Regeln für Gefahrstoffe TRGS 900 „Arbeitsplatzgrenzwerte“ (ehem. MAK-, TRK-Werte).

Einsatzgrenzen P2-Partikelfilter P3-Partikelfilter  Gasfilter

mit Halb-/Viertelmaske: 10-facher AGW 30-facher AGW 30-facher AGW

mit Vollmaske: 15-facher AGW 400-facher AGW 400-facher AGW
Höchstzulässige Gaskonzentration für Gasfilter und Kombinationsfilter

 ► der Gasfilterklasse 1 (A1, B1, E1, K1)    = 1.000 ml/m³
 ► der Gasfilterklasse 2 (A2, B2, E2, K2)    = 5.000 ml/m³

Es gilt jeweils der schärfere (niedrigere) Wert!
Die Umgebungsluft muss mindestens 17 Vol.-% Sauerstoff enthalten.( B, NL & UK 19 Vol.-%)
Normale Filtergeräte schützen nicht gegen bestimmte Gase wie CO (Kohlenmonoxyd), CO2 oder N2. Nur Speziell 
gekennzeichnete CO Filter (Schwarz) sind entsprechend der angegebenen Gebrauchsdauer einzusetzen. Das 
Ende der Gebrauchsdauer ist nicht festzustellen.
Gasfilter sollen nur gegen Gase und Dämpfe eingesetzt werden, die der Geräteträger bei Erschöpfung des Filters 
(Filterdurchbruch) riechen oder schmecken kann. Ansonsten sind betriebsspezifische Einsatzregeln aufzustellen 
und zu beachten oder Isoliergeräte zu benutzen.
Zum Schutz gegen radioaktive Stoffe, Mikroorganismen (Viren, Bakterien, Pilze und deren Sporen) und bioche-
misch wirksame Stoffe (Enzyme, Hormone) dürfen nur P3-Filter benutzt werden. Diese Filter dürfen nicht wieder-
verwendet werden!
Zum Schutz gegen Gase und Dämpfe organischer Verbindungen mit Siedepunkt unter (<) 65°C dürfen nur Filter 
des Gasfiltertyps „AX“ oder „AXB2“ im fabrikfrischen Zustand verwendet werden - siehe DGUV Regel 112 - 190! 
Der Einsatz gegen „Gemische von Niedrigsiedern“ oder „Gemische von Niedrigsiedern mit anderen organischen 
Verbindungen“ ist grundsätzlich unzulässig, da die Gefahr der Desorption besteht.

Maximale Einsatzkonzentrationen und Einsatzzeiten für AX-Filter
Niedrigsieder-Gruppe 1: 100 ml/m³  -  40 Minuten 500 ml/m³  -  20 Minuten

Niedrigsieder-Gruppe 2: 1000 ml/m³  -  60 Minuten 5000 ml/m³  -  20 Minuten
Warnhinweise
Vorsicht beim Einsatz von Filtergeräten (besonders FG mit Atemschlauch) bei Arbeiten mit offenen Flammen oder 
flüssigen Metalltröpfchen, wodurch eine ernste Gefahr für das Entzünden aktivkohlehaltiger Filter besteht und 
akut gefährdende Konzentrationen toxischer Stoffe entstehen können.
Atemfilter sollen nicht in explosionsgefährlicher Umgebung und in mit Sauerstoff angereicherter Atmosphäre 
verwendet werden. Bauartbedingt können BartelsRieger Aluminium Filter Typ 80-81/84-85-86 bei bestim-
mungsgemäßer Verwendung auch in den als Zone 1 und 2 bzw. 21 und 22 ausgewiesen Bereichen eingesetzt 
werden.
Beschädigte Filter dürfen nicht verwendet werden!
Achtung: Schadgase, die schwerer als Luft sind, können sich in Bodennähe anreichern!
Behälter, enge Räume, Brunnen, Kanäle usw. mit unzureichender Belüftung dürfen nicht mit Filtergeräten, 
sondern nur mit Isoliergeräten (von der Umgebungsatmosphäre unabhängig wirkende Atemschutzgeräte wie 
Schlauchgeräte, Pressluftatmer) betreten werden.
Auswahl Atemanschluss
Als Atemanschluss dürfen nur zugelassene Vollmasken (DIN EN 136) oder Halbmasken bzw. Viertelmasken (DIN 
EN 140) verwendet werden. Dabei ist zu beachten, dass Kopfhaare, Bärte, Narben oder Brillenbügel im Bereich 
der Kontaktfläche zwischen Maske und Gesicht zu Undichtigkeiten führen und somit die sichere Funktion beein-
trächtigen.
Filter mit Gewicht > 300 Gramm dürfen nicht direkt mit Halb-/Viertelmasken verwendet werden:  84 ABEK, 85/86 
ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt , 84 AXB2, 86 AXB2St nur mit „Vollmaske“ oder „Halbmaske mit Atemschlauch“!
Die Steckfilter und die Schraubfilter 30P3, 66 .., 67 ABEK, 80 .., 81 .., können auch mit zugelassenen Halb- und 
Viertelmasken (mit Rundgewindeanschluss - DIN EN 148-1) benutzt werden; hierbei müssen jedoch die niedrig-
eren Einsatz-Grenzwerte beachtet werden, siehe oben!
 Nur für BartelsRieger-Produkte verwenden, in deren Ersatzteile oder Gebrauchsanweisung diese Komponente 
vorgesehen ist. Gebrauchsanweisung der System Komponente beachten. Für Schäden, die durch die Nicht-
beachtung der vorstehenden Hinweise eintreten, haftet BartelsRieger nicht.
Ingebrauchnahme
Kontrollieren, ob der Filter für den vorgesehenen Zweck richtig ausgewählt ist:

Filtertyp Kennfarbe Hauptanwendungsbereich
P (St) weiß Partikel

A braun Organische Gase und Dämpfe mit Siedepunkt > 65 °C

AX braun Niedrigsiedende organische Verbindungen (Siedepunkt ≤ 65°C)  der Niedrigsieder-
gruppen 1 und 2 – s. DGUV Regel 112 - 190.

B grau Anorganische Gase und Dämpfe, z.B. Chlor, Hydrogensulfid (Schwefelwasserstoff), 
Hydrogencyanid (Cyanwasserstoff, Blausäure) - nicht gegen Kohlenstoffmonoxid -

E gelb Schwefeldioxid, Hydrogenchlorid (Chlorwasserstoff)

K grün Ammoniak

Hg-P3 rot/weiß Quecksilber (Dampf)

NO-P3 blau/weiß Nitrose Gase, einschließlich Stickstoffmonoxid

R Keine Farbe Wiederverwendbar für mehr als seine Schicht. Betrifft nur den Partikelfilterteil (alte 
Normen EN 143 und EN 14387)

D Keine Farbe Entspricht der optionalen Einspeicherprüfung mit Dolomit Staub (alte Normen EN 
143 und EN 14387)

Achtung: Gasfilter schützen nicht gegen Partikel, Partikelfilter schützen nicht gegen Gase.
Haltbarkeitsdatum auf dem Filter beachten, siehe „Lagerung“!
Verpackung, Verschlüsse oder Vliesverpackung erst kurz vor dem Gebrauch ganz entfernen, Filter dürfen nicht 
beschädigt sein.
Filter dicht mit dem Atemanschluss (Viertel-, Halb-, Vollmaske) verbinden:
- Steckfilter 19 A, 19 B, 19 E, 19 K, 24 P2, 25 P3 mittels Filteraufnahme 5570/35,
- Steckfilter 34 ABEK, 39 ..., 40 ASt, 45 ABSt mittels Filteraufnahme 5570/70,
- Schraubfilter bzw. Filteraufnahme in das Geräteanschlussstück der Maske schrauben.
- Auf ordnungsgemäßen Sitz des Dichtringes in der Maske achten!
Gebrauchsanleitungen der betreffenden Atemanschlüsse beachten!
Atemfilter sorgfältig behandeln: nicht stoßen und keine spitzen Gegenstände in den Filter bohren.
Verpackung und Verschluss erst kurz vor dem Gebrauch entfernen.
Atemfilter dicht mit dem Atemanschluss verbinden. Atemfilter und Atemanschlüsse nur in den genannten Kombi-
nationen benutzen (siehe Abschnitt „Auswahl Atemanschluss“)
Gebrauchsdauer
Die Gebrauchsdauer der Filter ist abhängig von der Schadstoff-Konzentration, der Luftfeuchtigkeit und vom Luft-
verbrauch des Benutzers.
Die Erschöpfung von Gasfiltern kann der Geräteträger an beginnenden Geruchs-, Geschmacks- oder Reizer-
scheinungen erkennen. Bei geruchlosen Schadstoffen sind die betriebsspezifischen  Einsatzregeln (Gebrauchs- 
zeitvorgaben) zu beachten!
Die Erschöpfung von Partikelfiltern erkennt der Geräteträger am erhöhten Einatemwiderstand.
Partikel und Kombinationsfilter können mehrfach, also über eine Schicht hinaus, gegen Partikel verwendet 
werden; das gilt nicht für - NOSt-Filter, die gegen Nitrose Gase – AXSt und AXB2St-Filter, die gegen Niedrigsieder 
und - P3-Filter, die gegen radioaktive Stoffe und Mikroorganismen eingesetzt wurden (siehe auch Einsatzvoraus-
setzungen).
Die Wiederverwendung von bereits mit Schadstoffen und Feuchtigkeit beaufschlagter Filter ist wegen der Unsi-
cherheit der Restkapazität, einer eventuellen Reaktion der Absorption mit Feuchtigkeit zwischen den Verwend-
ungszeitpunkten und Infektionsgefahr bei Trägerwechsel, etc. abzuraten
Sollen Gasfilter wiederverwendet werden, müssen sie gasdicht verschlossen bis zur Wiederverwendung 
aufbewahrt werden (höchstens 6 Monate). Aufzeichnungen über den Einsatzzeitpunkt, den Schadstoff und die 
übrigen Einsatzbedingungen müssen den Filtern beigelegt werden.
Die Wiederverwendung von NO- , AX- und AXB2-Filtern ist nur innerhalb einer Schicht im Rahmen der jeweiligen 
maximalen Einsatzzeit zulässig – siehe oben!
Hg-P3-Filter dürfen maximal 50 Stunden gegen Hg-Dämpfe verwendet werden!
Erklärung der Piktogrammen:

Maximale Ein-
satzzeit von Hg 

Filtern

Filter nur in Kombi-
nation mit Vollmaske 
nicht für Gebrauch 
mit Halbmasken

Nur für die 
Verwendung 

innerhalb einer 
Schicht

Temperatur-
bereich für die 

Lagerung

Max.Feuchte 
bei Lagerung

Ende der La-
gerfähigkeit

Fertigungsinforma-
tion am Gewinde 

Seite
Lagerung
Fabrikmäßig verschlossene Atemfilter können in schadstofffreien, vor Staub, Feuchtigkeit, Wärme, Kälte und Son-
nenlicht geschützten Räumen, bis zum aufgedruckten Verfallsdatum gelagert werden:
Zum Beispiel: Die Lagerzeit endet im Juni 2018  -  Aufdruck auf dem Filter = EXP. DATE JUN/2018
Geöffnete wieder luftdicht verpackte Filter müssen spätestens nach 6 Monaten ersetzt werden. 
Nach Ablauf der Lagerfrist sind auch ungebrauchte Filter der Verwendung zu entziehen.
Die Lagerfähigkeit von Atemfiltern kann unter anderen als den hier angegebenen Bedingungen beeinträchtigt 
werden.
Gebrauchte Atemfilter müssen gegebenenfalls als Sondermüll entsorgt werden!
Die aktuellen PSA Normen sind zu finden unter:
https://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/personal-protective-equip-
ment_de
Konformitätserklärungen der genannten Filter sind zu finden unter unserem Link:
https://bartels-rieger.de/konformitaetserklaerungen-filter
Die in dieser Gebrauchsanleitung spezifizierten Produkte sind Produkte von: BartelsRieger Atemschutztechnik 
GmbH, Richard-Byrd-Str. 23, D-50829 Köln, Germany, einem ISO 9001 zertifizierten Hersteller von Persönlichen 
Schutzausrüstungen

Telefon 0221/59777-0 - Fax 0221/59777-159
www.bartels-rieger.de 
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Filtres respiratoires
Mode d’emploi pour les filtres respiratoires BartelsRieger
Filtres à gaz et filtres combinés selon EN 14 387 - Filtre à particules selon EN 143 
Testés selon les normes mentionnées ci-dessus et certification selon 
Regulation (EU) 2016/425 by DEKRA EXAM GmbH, Prüfstelle für Atemschutz,  Kenn-Nr. 0158  
Adlerstrasse 29, D-45307 Essen, Deutschland.
Suivi de la production module D: Zertifizierungsstelle DEKRA EXAM GmbH, Carl-Beyling-Haus, Dinnendahlstraße 
9 44809 Bochum, Allemagne. Marquage sur l'appareil: CE 0158
Types de filtre concernés :
84 ABEK, 85/86 ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt , 84 AXB2, 86 AXB2St 
30P3, 66.. , 67 ABEK, 80 .., 81.. , 84 AX, 85/86 AXSt 
Mode d’emploi pour les filtres respiratoires BartelsRieger
Information de base :
Pour une utilisation correcte et efficace de l’appareil et pour éviter tout danger, nous vous conseillons de tenir 
compte de ce qui suit :
L’utilisation de filtres respiratoires suppose une connaissance précise du mode d’emploi. Un filtre respiratoire ne 
peut remplir sa tâche que s’il est correctement utilisé.
La garantie de fonctionnement sur des filtres respiratoires accordée par le fabricant expire si ces derniers ne sont 
pas utilisés, entretenus et vérifiés conformément à ce mode d’emploi.
Emploi et limites de cet emploi :
Un filtre respiratoire forme, avec la pièce faciale (masque complet, demi-masque, ensemble embout buccal) un 
appareil filtrant (EN 133). Les appareils filtrants de protection respiratoire purifient l’air respirable des gaz, vapeurs 
et particules toxiques.
En République Fédérale d’Allemagne, l’utilisation d’appareils filtrants est soumise aux dispositions du règlement 
pour la prévention des accidents du travail et aux règles d’utilisation des appareils de protection respiratoire de la 
caisse mutuelle d’assurance accident.

 ► L’utilisation d’appareils filtrants de protection respiratoire n’est autorisée que lorsque le type de produit nocif est 
connu.

 ► L’air environnant doit contenir au moins 19 % d’oxygène par volume d’air.
 ► L’entrée dans des réservoirs, des locaux étroits, des puits, des canalisations, etc. insuffisamment aérés n’est 
autorisée que si un appareil de protection respiratoire ne dépendant pas de l’air ambiant (appareil de pro-
tection respiratoire à air libre, appareil de protection respiratoire autonome a circuit ouvert à air comprimé, 
appareil de protection respiratoire à l’oxygène) est utilisé.

 ► Pour les filtres ou le filtre à gaz de type 1, la concentration de pollution au gaz ne peut dépasser 0,1 %
 ►  par volume d’air. pour le filtre de classe 2, on autorise 0,5 % et pour les filtres de classe 3, 1,0 %. 
 ► Les valeurs peuvent être dépassées du double pendant de courtes périodes.

Sélection d’appareils de protection respiratoire à filtre
Type d’appareil Multiple de 

la valeur 
limite (VL)

Remarques, limitations

Masque complet ou jeu d’embout 
buccal avec filtre P1

4 Ne convient pas comme protection respiratoire, étant donné 
que la grande perméabilité du filtre neutralise les faibles fuites 
du masque.

Masque complet ou jeu d’embout 
buccal avec filtre P2

15 Ne convient pas pour être utilisé avec des les aérosols en 
gouttelettes, les substances cancérigènes et radioactives, 
les micro-organismes (virus, bactéries, champignons et leurs 
spores) et les substances à action biochimique (enzymes, 
hormones).

Masque complet ou jeu d’embout 
buccal avec filtre P3

400 Ne convient pas pour être utilisé avec des substances 
radioactives, des microorganismes et des substances à action 
biochimique.

Demi-masque/quart de masque 
avec filtre P1 demi-masque pour 
filtration de particules FFP1

4 Ne convient pas pour être utilisé avec des aérosols en gout-
telettes, des substances cancérigènes et radioactives, des 
microorganismes et des substances à action biochimique.

Demi-masque/quart de masque 
avec filtre P2 demi-masque pour 
filtration de particules FFP2

10 Ne convient pas pour être utilisé avec des substances 
radioactives, des microorganismes et des substances à action 
biochimique.

Demi-masque/quart de masque 
avec filtre P3 demi-masque pour 
filtration de particules FFP3

30 Ne convient pas pour être utilisé avec des substances 
radioactives, des microorganismes et des substances à action 
biochimique.

Masque complet ou jeu d’embout 
buccal avec filtre à gaz

400 Pour les modèles à filtre à gaz A, B, E, K, AX, Hg-P3 et NO-
P3, ii existe différents domaines d’utilisation. Pour en savoir 
plus à ce sujet, veuillez consulter les normes européennes 
EN 14 387.

Demi-masque/quart de masque 
avec filtre a gaz*)

30

Demi-masque pour filtration de 
gaz*)

30

Appareils avec filtre combiné Les valeurs les plus strictes des multiples correspondants 
de la valeur limite pour l’élément de filtration des gaz ou des 
particules sont appliquées.

*) Si cela n’entraîne pas déjà un dépassement des concentrations d’utilisation maximales admissibles de 0,1 % 
vol. pour la caisse de filtres a gaz 1, 0,5 % vol. pour la classe de filtres a gaz 2 et 1 % vol. pour la caisse de filtres 
à gaz 3, que se réfèrent a la capacité d’absorption de gaz des appareils de filtration de gaz sans ventilateur.
Mode d’emploi :
Contrôler si le filtre respiratoire sélectionné convient pour le but prévu.
Soyez attentif au marquage et à la couleur ! Un filtre anti-gaz ne protège pas des particules, un filtre à particules 
ne protège pas des gaz.
Marquage

Type de filtre Couleur marquage Domaine principal d’utilisation

P blanc Particules

A marron Gaz et vapeurs organiques, par ex. de solvants, avec point d’ébullition de > 
65 °C

AX marron Gaz et vapeurs organiques, par ex. de solvants, avec point d’ébullition de ≤  
65 °C

B gris Gaz et vapeurs inorganiques, par ex. chlore, sulfure d’hydrogène (acide sul-
fhydrique), cyanure d’hydrogène (acide cyanhydrique, acide prussique) — à 
l’exception du monoxyde de carbone

E jaune Anhydre sulfureux, chlorure d’hydrogène

K vert Ammoniac

Hg-P3 rouge/blanc Vapeur de mercure

NO-P3 bleu/blanc Gaz nitreux, monoxyde d’azote compris

R Incolore Réutilisable plus d’une fois, uniquement pour le filtre à particules (anciennes 
normes EN 143 et EN 14 387)

Type de filtre Couleur marquage Domaine principal d’utilisation

D Incolore A été soumis au test de la poussière de dolomie (anciennes normes EN 143 
et EN 14 387)

Pour la protection contre des gaz et vapeurs de composés organiques avec des points d’ébullition 
 ► inférieurs/égaux à 65 °C, seule l’utilisation de filtres de la classe de filtre anti-gaz AX est autorisée at ce, dans 
leur état de livraison. La réutilisation des filtres est interdite.

 ► Vérifier la date d’expiration imprimée sur le corps du filtre.
 ► Lire les manuels de l’utilisateur de l’interface respiratoire à raccorder.
 ► Retirer le filtre de l’emballage scellé. Vérifier si le filtre n’est pas endommagé.
 ► Dans le cas de filtres à visser ou de montures de filtres avec raccord à filetage normalisé, fixer le filtre res-
piratoires dans la pièce faciale en le vissant, dans le cas de filtres emboîtés les insérer d’abord de manière 
étanche dans le support du filtre.

 ► Les filtres du type 19, 24P2 en 25P3 peuvent être utilisés, en association avec le support pour filtre 5570/35, 
avec tous les demi-masques et les masques complets dotés d’un raccord à filetage rond conforme à EN 148, 
1re partie. Il en va de même pour les filtres du type 39, 40 et 45 associés au support pour filtre 5570/70.

 ► Les filtres à visser du type 30P3, 66, 67, 80, 81, 84AX, 85/86AXSt pèsent moins de 300 g et peuvent être 
utilisés avec des demi-masques ou des masques complets. Les filtres du type 81 KSt, 84ABEK, 85/86ABEKSt, 
86ABEKHgSt et 86NOSt ne peuvent être utilisés qu’avec des masques complets.

ATTENTION ! Il est interdit de faire travailler des personnes au sens olfactif lésé avec des appareils filtrants de 
protection respiratoire. Ceci est également valable pour les personnes barbues, dans la mesure ou l’ajustage 
étanche du masque n’est pas assuré. 
Stockage: Les filtres emballés en usine et inutilisés doivent être stockés dans des conditions d’humidité, de tem-
pérature et de composition d’air normales. Après expiration de la période de stockage mentionnée sur les filtres, 
ils doivent être retirés du stockage même s’ils n’ont pas été utilisés. 
FILTRE DUETTA BAYONET 203.., 205.. :
En raison de leur raccord spécial, les filtres à baïonnette peuvent uniquement être utilisés avec le demi-masque 
DUETTA à double filtre.
Le raccord de filtre et masque s’insère uniquement dans une position. Placer le raccord baïonnette face au rac-
cord du masque et fixer le filtre en tournant le marquage vers le masque.
Les filtres DUETTA doivent être remplacés par deux.
Durée de l’usage et usage :
La période d’usage dépend de la charge et de la concentration des gaz toxiques, de l’humidité de l’air et du 
volume de gaz qui est inhalé par le filtre. 

 ► L’usure d’un filtre à gaz peut être détectée par le porteur par un début d’odeur, de goût ou des signes d’irri-
tation. Pour les substances inodores, des règles particulières sont nécessaires pour la mise en œuvre (ex. 
Spécification de la durée maximale d’utilisation). 

 ► Les filtres à particules doivent être remplacés dès que la résistance à la respiration devient trop élevée.
 ► Si des filtres à gaz ouverts ou combinés sont réutilisés, ils doivent être étanches à l’air et stockés correctement 
jusqu’au moment de la réutilisation. Ils doivent être remplacés au plus tard 6 mois après avoir été ouverts pour 
la première fois.

 ► Durée d’utilisation maximale des filtres HgP3 : 50 heures.
 ► La réutilisation des filtres NO, AX et AXB2 est uniquement autorisée une seule fois selon le délai d’utilisation 
maximal de ce type de filtre.

 ► La réutilisation des filtres à particules ou combinés peut se faire à plusieurs reprises.  Ce n’est pas permis pour 
les filtres de type NO et AX qui ont été utilisés avec des gaz nitreux, des gaz à faible ébullition, des particules 
radioactives ou des microorganismes.

 ► La réutilisation de filtres qui ont déjà absorbé des gaz toxiques n’est pas recommandée, en raison de l’incerti-
tude de la capacité résiduelle et de la réaction possible avec les absorbeurs et les niveaux d’humidité pendant 
les périodes d’utilisation et les dangers d’infection, etc.   

 ► Il convient d’être prudent lors de l’utilisation dans des zones à flamme ouverte, étincelles ou gouttes de métal. 
Ces dernières peuvent enflammer le lit au carbone dans le filtre. De hautes concentrations de gaz toxiques 
peuvent apparaître quand le carbone est enflammé et provoquer un danger immédiat pour la santé de l’utilisa-
teur.

 ► Les filtres respiratoires ne doivent pas être utilisés dans des environnements ou des atmosphères explosifs 
enrichis d’oxygène.

 ► En raison de leur conception, le filtre BartelsRieger en aluminium de type 80-81/84-85-86 peut également être 
utilisé dans des zones désignées comme la Zone 1 et 2 ou 21 et 22 quand ils sont utilisés aux fins souhaitées.

 ► Les filtres endommagés ne peuvent être utilisés (fissures, bords coupants et filtre à particules troués par 
exemple).

 ► Attention : les gaz dangereux plus lourds que l’air peuvent s’accumuler au niveau du sol de l’environnement de 
travail.

Explication des pictogrammes utilisés :

Temps maximal 
d’utilisation des 

Filtres HgP3

Filtres à utiliser avec 
un masque plein, 

mais pas à raccorder 
directement à un 

demi-masque

pour une seule 
utilisation

Plage de 
températures 
des conditions 

de stockage 
Humidité

Humidité 
maximale des 
conditions de 

stockage

 fin de la 
durée de con-

servation

Information de fabri-
cation sur le plat du 

filetage
Stockage
Les filtres scellés en usine peuvent être stockés à des endroits exempts de substances, de poussières, d’humi-
dité, de chaleur, de gel et des rayons du soleil

 ► Exemple : délai de stockage se terminant en janvier 2017 — sur le corps du filtre = EXP date Jan/2017.
 ► Si des filtres à gaz ouverts ou combinés sont réutilisés, ils doivent être étanches à l’air et stockés correctement 
jusqu’au moment de la réutilisation. Ils doivent être remplacés au plus tard 6 mois après avoir été ouverts pour 
la première fois.

 ► Après la date de fin du stockage, le filtre doit être jeté.
 ► Le stockage de filtres respiratoires dans des conditions autres que celles recommandées pourrait influencer la 
durée de conservation. 

 ► Les filtres usagés doivent être jetés comme des déchets spéciaux. (selon les réglementations nationales) 
Les normes PPE valables et les plus récentes se trouvent sur :
  https://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/personal-protective-equip-
ment_de
la déclaration de conformité concernant les filtres de ce manuel se trouve sous le lien suivant : 
  https://bartels-rieger.de/konformitaetserklaerungen-filter
Les produits spécifiés dans ce manuel de l’utilisateur sont fabriqués par : BartelsRieger Atemschutztechnik 
GmbH, Richard-Byrd-Str. BartelsRieger Atemschutztechnik GmbH, Richard-Byrd-Str. 23, D-50829 Köln, Germany, 
un fabricant certifié ISO 9001 d'équipements de protection individuelle
Téléphone 0221/59777-0 - Télécopie 0221/59777-159
www.bartels-rieger.de        Article 2018.06



   
Ademhalingsfilters
Gebruiksaanwijzing voor BartelsRieger-ademhalingsfilters
Gasfilters en combinatiefilters volgens EN 14387 - Deeltjesfilter volgens EN 143  
Getest overeenkomstig de bovengenoemde normen en gecertificeerd volgens EU-verordening 2016/425 door 
DEKRA EXAM GmbH, Testcentrum voor ademhalingsbescherming, identificatienr. 0158 Adlerstrasse 29, D-45307 
Essen, Duitsland.
Productiecontrole module D: Certificeringsinstantie DEKRA EXAM GmbH, Carl-Beyling-Haus, Dinnendahlstraße 9 
44809 Bochum, Duitsland. Markering op het product: CE 0158
Betreffende filtertypes:
84 ABEK, 85/86 ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt , 84 AXB2, 86 AXB2St
30P3, 66 .., 67 ABEK, 80 .., 81 .., 84 AX, 85/86 AXSt
Gebruiksinstructies van BartelsRieger-ademhalingsfilters
Belangrijke informatie:
Voor het correcte en effectieve gebruik van het product en om gevaar te vermijden, willen wij u op het volgende 
attenderen:
Het gebruik van ademhalingsfilters vereist een grondige kennis van de gebruiksaanwijzing. Een ademhalingsfilter 
kan alleen naar behoren functioneren als het op de juiste manier gebruikt wordt.
De garantie die de fabrikant geeft voor het veilig functioneren van het ademhalingsfilter, is niet meer van toepass-
ing indien het filter niet gebruikt, opgeslagen, onderhouden of geïnspecteerd wordt in overeenstemming met de 
gebruiksaanwijzing.
Gebruik en beperkingen voor het gebruik:
Een ademhalingsfilter vormt samen met het gelaatstuk (volgelaatsmasker, halfgelaatsmasker, mondstukgarnituur) 
een filtermechanisme (EN 133). Adembeschermingsmiddelen met een filter zuiveren de in te ademen lucht van 
giftige gassen, dampen en deeltjes.

 ► Het gebruik van filterapparatuur in Duitsland is onderworpen aan de bepalingen van de voorschriften voor 
ongevallenpreventie en de voorschriften van de beroepsvereniging die van toepassing zijn op het gebruik van 
adembeschermingsmiddelen.

 ► Adembeschermingsmiddelen met een filter mogen alleen worden gebruikt als het soort en de concentratie van 
de schadelijke stoffen bekend is.

 ► De omgevingslucht moet minimaal 19 vol. % zuurstof bevatten.
 ► Containers, nauwe ruimten, putten, kanalen enz. waar onvoldoende luchttoevoer is, mogen alleen worden 
betreden met gebruik van een adembeschermingsmiddel dat niet afhankelijk is van omgevingslucht (adem-
luchtleidingnet met luchtslang, onafhankelijk ademluchttoestel met perslucht, zuurstoftoestel).

 ► Voor filters van gasfilterklasse 1 geldt dat de concentratie schadelijke gassen niet hoger dan 0,1 vol. % mag 
zijn.

 ► 0,5 vol. % is toegestaan voor filterklasse 2 en 1,0 vol. % is toegestaan voor filterklasse 3.
 ► De maximale waarden mogen gedurende korte tijd het dubbele bedragen.

Keuze adembeschermingsmiddelen met filters

Soort middel Veelvoud 
van gren-
swaarde 
(GW)

Opmerkingen, beperkingen

Volgelaatsmasker of mondstukgarnituur 
met P1-filter

4 Niet geschikt als adembeschermingsmiddel aangezien 
de hoge doorlatendheid van het filter geringe masker-
lekkage opheft.

Volgelaatsmasker of mondstukgarnituur 
met P2-filter

15 Biedt geen geschikte bescherming tegen druppelaëro-
solen, kankerverwekkende en radioactieve stoffen, 
micro-organismen (virussen, bacteriën, schimmels en 
hun sporen) en biochemisch werkzame stoffen (enzy-
men, hormonen).

Volgelaatsmasker of mondstukgarnituur 
met P3-filter

400 Biedt geen geschikte bescherming tegen radioactieve 
stoffen, micro-organismen en biochemisch werkzame 
stoffen.

Kwart-/halfgelaatsmasker met P1-filter 
halfgelaatsmasker voor bescherming 
tegen deeltjes van klasse FFP1

4 Biedt geen geschikte bescherming tegen druppelaëro-
solen, kankerverwekkende en radioactieve stoffen, 
micro-organismen en biochemisch werkzame stoffen.

Kwart-/halfgelaatsmasker met P1-filter 
halfgelaatsmasker voor bescherming 
tegen deeltjes van klasse FFP2

10 Biedt geen geschikte bescherming tegen radioactieve 
stoffen, micro-organismen en biochemisch werkzame 
stoffen.

Kwart-/halfgelaatsmasker met P1-filter 
halfgelaatsmasker voor bescherming 
tegen deeltjes van klasse FFP3

30 Biedt geen geschikte bescherming tegen radioactieve 
stoffen, micro-organismen en biochemisch werkzame 
stoffen.

Volgelaatsmasker of mondstukgarnituur 
met gasfilter *)

400 Voor de gasfilters van type A, B, E, K, AX, Hg-P3, NO-
P3 gelden verschillende toepassingsgebieden.
Raadpleeg voor meer informatie de Europese norm 
EN 14387.

Kwart-/halfgelaatsmasker met gasfilter*) 30

Halfgelaatsmasker met gasfilter*) 30

Equipment with combined filters Adembeschermingsmiddelen met combinatiefilters  
De relevante veelvouden van de grenswaarde zijn van 
toepassing op de gasfilter- of deeltjesfilteronderdelen; 
de strengste waarde is telkens van toepassing.

*) Op voorwaarde dat hiermee de maximaal toegestane concentraties voor gebruik wat betreft de gasopnameca-
paciteit van gasfilters zonder luchttoevoer niet overschreden worden: 0,1 vol. % in gasfilterklasse 1, 0,5 vol. % in 
gasfilterklasse 2 en 1 vol. % in gasfilterklasse 3.
Instructies voor gebruik
Controleer of het gekozen ademhalingsfilter geschikt is voor het gewenste doel.
Let op de aanduiding en kleur! Een gasfilter beschermt niet tegen deeltjes en een deeltjesfilter biedt geen besch-
erming tegen gassen.
Aanduiding

Filtertype Kleuraanduiding Voornaamste toepassingsgebied

P wit Deeltjes

A bruin Organische gassen en dampen, bijv. van oplosmiddelen met een kookpunt > 65 
°C

AX bruin Organische gassen en dampen, bijv. van oplosmiddelen met een kookpunt ≤ 65 
°C

B grijs Anorganische gassen en dampen, bijv.chloor, waterstofsulfide (zwavelwaterstof), 
waterstofcyanide (blauwzuurgas) - behalve koolstofmonoxide

E geel Zwaveldioxide, waterstofchloride (zoutzuur)

K groen Ammoniak

Hg-P3 rood-wit Kwikdamp

NO-P3 blauw-wit Nitreuze gassen incl. stikstofmonoxide

R Geen kleur Meer dan eenmalig bruikbaar. Geldt alleen voor het deeltjesfilter (oude normen 
EN 143 en EN 14387)

D Geen kleur Voldoet aan de eisen van de optionele dolomietstoftest (oude normen EN 143 en 
EN 14387)

Conform EN 14387 is het mogelijk om verschillende gasfiltertypes te combineren.
 ► Ter bescherming tegen gassen en dampen van organische verbindingen met kookpunten lager/gelijk aan 65 
°C mogen uitsluitend filters van gasfilterklasse AX worden gebruikt, en dit uitsluitend in de geleverde toestand. 
Hergebruik van het filter is niet toegestaan.

 ► Controleer de op de filterbehuizing afgedrukte vervaldatum.
 ► Lees de gebruiksaanwijzing van het adembeschermingsmiddel waarin het filter wordt geplaatst.
 ► Haal het filter uit de verzegelde verpakking. Controleer of het filter niet beschadigd is.
 ► Bij schroeffilters of filterhouders met een schroefdraadverbinding dient het ademhalingsfilter stevig in het ge-
laatsstuk te worden geschroefd; om filterpatronen te plaatsen, dienen deze van tevoren stevig in de filterhou-
der te worden geplaatst.

 ► Op basis van EN 148, deel 1, kunnen de filtertypes 19.., 24P2 en 25P3 worden gebruikt in combinatie met 
filterbehuizing 5570/35, in alle toegestane half- of volgelaatsmaskers met een standaard schroefdraadverbin-
ding. Hetzelfde geldt voor filtertypes 39, 40 en 45 in combinatie met filterbehuizing 5570/70.

 ► De schroeffilters van het type 30P3, 66, 67, 80, 81, 84AX, 85AXSt en 86AXSt wegen minder dan 300 g en 
kunnen zowel met halfgelaats- als met volgelaatsmaskers gebruikt worden. De filtertypes 81 KSt, 84ABEK, 
85/86ABEKSt, 86ABEKHgSt , 84AXB, 86AXBSt en 86NOSt mogen alleen met volgelaatsmaskers gebruikt 
worden.

WAARSCHUWING! Personen met een verminderd reukvermogen mogen geen werkzaamheden uitvoeren waar-
bij adembescherming met een filter wordt gebruikt. Hetzelfde geldt voor baarddragers omdat niet gegarandeerd 
kan worden dat het masker optimaal aansluit.
Opslag: ln de fabriek verzegelde, ongebruikte filters moeten worden bewaard in een ruimte met een normale 
luchtvochtigheid, temperatuur en luchtsamenstelling. Na het verstrijken van de op de filters vermelde bewaarter-
mijn moeten deze buiten gebruik worden gesteld, zelfs als ze nog ongebruikt zijn.
BAJONETFILTER DUETTA 203.., 205..:
Vanwege hun speciale aansluiting kunnen de bajonetfilterpatronen uitsluitend worden gebruikt in combinatie met 
het DUETTA-halfgelaatsmasker!
Het filter past maar op één manier in het masker. Plaats de bajonetaansluiting recht op de maskeraansluiting en 
bevestig het filter door deze in de richting te draaien die wordt aangegeven op het masker.
DUETTA-filters moeten altijd als set van twee worden vervangen.
Gebruiksduur en gebruik:
De gebruiksduur hangt af van de belasting en de concentratie van het giftige gas, van de luchtvochtigheid en van 
de hoeveelheid gas die via het filter wordt ingeademd.

 ► Indien de drager de gas- of dampvormige verontreiniging door reuk, smaak of irritatie waarneemt, is het gasfil-
ter verzadigd. Voor geurloze stoffen moeten specifieke voorschriften worden gehanteerd (bijv. specificatie van 
de maximale gebruiksduur).

 ► Deeltjesfilters moeten worden vervangen zodra de ademhalingsweerstand te hoog is geworden.
 ► Indien geopende gas- of combinatiefilters opnieuw gebruikt zullen worden, dan moeten deze tot die tijd lucht-
dicht worden afgesloten en op de juiste wijze worden bewaard. Ze moeten uiterlijk 6 maanden nadat ze voor 
het eerst geopend zijn, vervangen worden.

 ► Hg-P3-filters mogen maximaal 50 uur gebruikt worden.
 ► Hergebruik van NO-, AX-, en AXB2-filters is uitsluitend toegestaan gedurende één ploegendienst, conform de 
maximale gebruikstijd van deze filtertypes.

 ► Deeltjes- en combinatiefilters kunnen meerdere malen en voor meerdere ploegendiensten gebruikt worden ter 
bescherming tegen deeltjes. Dit is niet toegestaan voor filters van het type NO en AX die zijn gebruikt ter be-
scherming tegen nitreuze gassen, gassen met een laag kookpunt, radioactieve deeltjes of micro-organismen.

 ► Hergebruik van filters die al giftige gassen hebben geabsorbeerd wordt afgeraden vanwege onduidelijkheid 
over de restcapaciteit of een mogelijke reactie met het absorberende materiaal, de vochtigheidsgraad gedu-
rende de gebruiksperiode en het gevaar van infectie enz.  

 ► Voorzichtigheid is geboden wanneer filters gebruikt worden in de buurt van open vlammen, vonken of metaal-
druppels. Deze kunnen het koolstofbed in het filter doen ontvlammen. Er kan een hoge concentratie giftige 
gassen vrijkomen als de koolstof vlam vat, die onmiddellijk gevaar opleveren voor de gezondheid van de 
gebruiker.

 ► Ademhalingsfilters zijn niet bedoeld voor gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen of omgevingen die zijn 
verrijkt met zuurstof.

 ► Vanwege hun ontwerp kunnen BartelsRiegers aluminium filters van het type 80-81/84-85-86 ook worden ge-
bruikt in zones die zijn aangeduid als Zone 1 en 2 of 21 en 22 indien ze worden gebruikt waarvoor ze bedoeld 
zijn.

 ► Beschadigde filters mogen niet worden gebruikt (bijv. met deuken of scherpe randen, of geperforeerde deel-
tjesfilters).

Let op: schadelijke gassen die zwaarder zijn dan lucht kunnen zich ophopen op de vloer van de werkomgeving.
Verklaring van de gebruikte pictogrammen:

Maximale 
gebruikstijd 
Hg-P-filters

Filters moeten worden gebruikt 
met een volgelaatsmasker en 
mogen niet rechtstreeks in 
een halfgelaatsmasker worden 
geplaatst 

Uitsluitend 
voor gebruik 
in één ploeg-
endienst

Temperatu-
urbereik van 
opslagom-
standigheden

Maximale 
vochtigheid 
van opslag-
omstan-
digheden

Einde van de 
houdbaar-
heidstermijn

Productie-informatie 
aan de zijkant van 
de schroefdraad

Opslag       
 ► ln de fabriek verzegelde, ongebruikte filters kunnen worden bewaard in een omgeving die vrij is van gevaarlijke 
stoffen, vochtigheid, stof, warmte, kou en zonlicht.    

 ► Bijv. op de filterbehuizing is de vervaldatum jan/2017 vermeld: de bewaartermijn eindigt in januari 2017
 ► Indien geopende gas- of combinatiefilters opnieuw gebruikt zullen worden, dan moeten deze tot dan luchtdicht 
worden afgesloten en op de juiste wijze worden bewaard. Ze moeten uiterlijk 6 maanden nadat ze voor het 
eerst geopend zijn, vervangen worden.

 ► Na het verstrijken van de vervaldatum moet het filter buiten gebruik worden gesteld.
 ► Indien de opslagomstandigheden van het ademhalingsfilter afwijken van de omstandigheden die hierboven 
worden beschreven, kan dit de maximale bewaartijd beïnvloeden.

 ► Gebruikte filters moeten als speciaal afval worden afgevoerd (in overeenstemming met de nationale regelge-
ving).

De meest recente en geldige PBM-richtlijn kan hier worden gevonden:
https://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/personal-protective-equip-
ment_nl
De verklaringen van conformiteit van de in deze handleiding genoemde filters zijn te vinden via de volgende link:
https://bartels-rieger.de/konformitaetserklaerungen-filter
De in deze handleiding genoemde producten zijn vervaardigd door: BartelsRieger Atemschutztechnik GmbH, 
Richard-Byrd-Str. 23, D-50829 Keulen, Duitsland: een ISO 9001-gecertificeerde fabrikant van persoonlijke besch-
ermingsmiddelen
Telefoon +49 (0)221/59777-0 - Fax +49 (0)221/59777-159
www.bartels-rieger.de       G1-98 2018/06

   
Filtri per respiratori
Istruzioni per l’uso dei filtri per respiratori BartelsRieger
Filtri antigas e filtri combinati conformemente alla norma EN 14387  -  Filtro antiparticolato conformemente alla 
norma EN 143 
Testato secondo le suddette norme e certificato conformemente al Regolamento (UE) 2016/425 da DEKRA EXAM 
GmbH, Prüfstelle für Atemschutz,  Kenn-Nr. 0158
Adlerstrasse 29, D-45307 Essen, Deutschland.
monitoraggio della produzione Modulo D: Organismo di certificazione DEKRA EXAM GmbH, Carl-Beyling-Haus, 
Dinnendahlstraße 9 44809 Bochum, Germania. Marcatura sul dispositivo: CE 0158
Tipi di filtro interessati:
84 ABEK, 85/86 ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt, 84 AXB2, 86 AXB2St 
30P3, 66 .., 67 ABEK, 80 .., 81 .., 84 AX, 85/86 AXSt 
Istruzioni per l'uso dei filtri per respiratori BartelsRieger
Informazioni di base:
Per un uso corretto ed efficace del dispositivo e per evitare pericoli, si segnala quanto segue:
L'uso di filtri per respiratori presuppone una conoscenza esatta delle istruzioni per l'uso. Un filtro per respiratore 
può svolgere il suo compito solo se usato correttamente.
La garanzia fornita dal produttore per il funzionamento sicuro del filtro per respiratore non è più applicabile se lo 
stesso non viene utilizzato, conservato, mantenuto e ispezionato in conformità con queste istruzioni per l'uso.
Uso e limitazioni d’uso:
Un filtro per respiratore forma un dispositivo filtrante insieme al facciale (maschera intera, semi-maschera, assem-
blaggio boccaglio) (EN 133). I dispositivi di protezione delle vie respiratorie con filtro purificano l'aria respirabile 
dai gas velenosi, vapori e particelle.
L'uso di dispositivi di filtraggio nella Repubblica Federale di Germania è soggetto alle disposizioni delle Norme 
sulla prevenzione degli infortuni e ai regolamenti applicabili all'uso dei dispositivi di protezione delle vie respirato-
rie dell'Associazione di categoria.

 ► I dispositivi di protezione delle vie respiratorie dotati di filtro possono essere utilizzati solo se sono noti il   tipo e 
la concentrazione delle sostanze nocive.

 ► L'aria ambiente deve contenere almeno il 19% di ossigeno.
 ► È possibile accedere a contenitori, spazi ristretti, pozzi, canali ecc. con aerazione insufficiente solo utilizzando 
un dispositivo di protezione delle vie respiratorie che non dipenda dall'aria ambiente (respiratore a presa d’aria 
esterna, autorespiratore ad aria compressa, dispositivo di protezione a ossigeno).

 ► Per i filtri di classe filtrante per i gas 1, la concentrazione del gas inquinante non deve superare lo 0,1%
 ► vol. 0,5% vol. è consentito per filtri di classe 2 e 1,0% vol. è consentito per la classe filtrante 3. 
 ► I valori possono essere superati del doppio per brevi periodi.

Selezione dei dispositivi di protezione delle vie respiratorie

Tipo di dispositivo Multiplo 
del valore 

limite 
(GW-LV)

Note, limitazioni

Maschera intera o boccaglio con filtro P1 4 Non consigliato per l’uso come protezione delle vie 
respiratorie in quanto I'alta permeabilità del filtro au-
menta la perdita di tenuta dei facciale.

Maschera intera o boccaglio con filtro P2 15 Non adatto contro aerosol liquidi, materiali cancero-
geni e radioattivi,  microrganismi (virus, batteri, funghi 
e relative spore) e agenti biochimici attivi (enzimi, 
ormoni).

Maschera intera o boccaglio con filtro P3 400 Non adatto contro sostanze radioattive, microrganismi 
e agenti biochimici attivi.

Semi-maschera/quarto di maschera con 
filtro P1 semi-maschera filtrante contro le 
particelle FFP1

4 Non adatto contro aerosol liquidi, materiali cancero-
geni e radioattivi, microrganismi e agenti biochimici 
attivi.

Semi-maschera/quarto di maschera con 
filtro P2 semi-maschera filtrante contro le 
particelle FFP2

10 Non adatto contro sostanze radioattive, microrganismi 
e agenti biochimici attivi.

Semi-maschera/quarto di maschera con 
filtro P3 semi-maschera filtrante contro le 
particelle FFP3

30 Non adatto contro sostanze radioattive, microrganismi 
e agenti biochimici attivi.

Maschera intera o boccaglio con filtro 
antigas

400 Le aree di applicazione variano per i tipi Per ulteriori 
informazioni, consultare le norme europee EN 14387.

Semi-maschera/quarto di maschera con 
filtro antigas*)

30

Semi-maschera filtrazione gas*) 30

Equipment with combined filters Dispositivo con filtri combinati I relativi multipli del 
valore limite si applicano alle parti del filtro antigas o 
ai componenti del filtro antiparticolato, ed è sempre il 
valore più rigoroso che si applica in ciascun caso.

*) a condizione che le concentrazioni massime consentite per l'uso, in termini di capacità di assorbimento del gas 
delle apparecchiature di filtrazione del gas senza ventilatori, di 0,1 vol. % in classe filtrante per i gas 1, 0,5 vol. % 
in classe filtrante per i gas 2 e 1 vol. % in classe filtrante per i gas 3, non vengano superate.
Istruzioni per l’uso:
Controllare se il filtro per respiratore è stato selezionato correttamente per lo scopo richiesto.
Prestare attenzione alla marcatura e al colore! Un filtro antigas non protegge dalle particelle e un
filtro antiparticolato non protegge dai gas.
Marcatura

Tipo di filtro Marcatura a colori Principale area di applicazione

P Bianco Particelle

A Marrone Gas e vapori organici (ad es. solventi) con punto di ebollizione > 65°C

AX Marrone Gas e vapori organici (ad es. solventi) con punto di ebollizione ≤ 65 °C

B Grigio Gas e vapori inorganici ad es. cloro, acido solfidrico, acido cianidrico, 
tranne I’ossido di carbonio

E Giallo Biossido di zolfo, cloruro di idrogeno

K Verde Ammoniaca

Hg-P3 Rosso-Bianco Vapori di mercurio

NO-P3 Blu-Bianco Gas nitrosi compreso monossido di azoto

R Nessun colore Riutilizzabile per più di un turno. Solo per quanto riguarda la parte del 
filtro antiparticolato (vecchie norme EN 143 ed EN 14387)

D Nessun colore Eseguito il test facoltativo sulla polvere di dolomite (vecchie norme EN 
143 e EN 14387)

È possibile combinare vari tipi di filtri antigas in conformità con la norma EN 14387.

   
Filtros respiratorios
Manual de usuario para filtros respiratorios BartelsRieger
Filtros contra gases y filtros combinados según EN 14387  -  Filtro de partículas según EN 143  
Verificados con arreglo a las normas arriba mencionadas y certificados según el Reglamento (UE) 2016/425 por 
DEKRA EXAM GmbH, organismo de evaluación para equipos de protección respiratoria, N.º id. 0158
Adlerstrasse 29, D-45307 Essen, Alemania.
Control de la producción Módulo D: organismo de certificación DEKRA EXAM GmbH, Carl-Beyling-Haus, Dinnen-
dahlstraße 9 44809 Bochum, Alemania. Marcado en el dispositivo: CE 0158
Tipos de filtros afectados:
84 ABEK, 85/86 ABEKSt, 86 ABEKHgSt, 86 NOSt , 84 AXB2, 86 AXB2St 
30P3, 66 .., 67 ABEK, 80 .., 81 .., 84 AX, 85/86 AXSt 
Instrucciones de uso de los filtros respiratorios BartelsRieger
Información básica:
Para un uso correcto y eficaz del dispositivo, y para evitar peligros, queremos señalar lo siguiente:
El empleo de filtros respiratorios presupone la previa lectura detenida del manual de instrucciones. Los filtros 
respiratorios únicamente pueden cumplir su función si se utilizan correctamente.
La garantía de funcionamiento seguro ofrecida por el fabricante deja de ser válida si el filtro respiratorio no se 
utiliza, almacena, conserva e inspecciona de acuerdo con lo establecido en este manual de instrucciones.
Uso previsto y limitaciones de uso:
Un filtro respiratorio forma un dispositivo filtrante junto con el adaptador facial (máscara completa, media másca-
ra, conjunto boquilla) (EN 133). Los dispositivos de protección respiratoria con filtro eliminan los gases tóxicos, 
vapores y partículas presentes en el aire respirable.

 ► El empleo de dispositivos filtrantes en la República Federal de Alemania está sujeto a lo dispuesto en la 
normativa sobre prevención de accidentes y en las normas sobre uso de equipos de protección respiratoria 
publicadas por la asociación profesional.

 ► Los dispositivos de protección respiratoria únicamente pueden utilizarse si se conoce el tipo y la concentración 
de la sustancia nociva.

 ► El aire ambiente debe contener al menos un 19 % vol. de oxígeno.
Únicamente se permite entrar en contenedores, espacios estrechos, pozos, canales y otros lugares mal ventila-
dos si el dispositivo de protección respiratoria empleado no depende de la atmósfera ambiente (equipo de pro-
tección respiratoria con manguera de aire fresco, equipo de respiración autónomo de aire comprimido, dispositivo 
protector de oxígeno).
La concentración del gas contaminante no podrá superar un 0,1 %
vol. en el caso de los filtros de gas de clase 1, un 0,5 % vol. para los filtros de clase 2, y un 1,0 % vol. para los 
filtros de clase 3. 
Estos valores se pueden sobrepasar, incluso duplicar, durante breves períodos de tiempo.
Selección de equipos de protección respiratoria con filtros

Tipo de equipo Múltiplo del 
valor límite 

(GW-LV)

Observaciones, restricciones

Máscara completa o conjunto bo-
quilla con filtro P1

4 No apto para uso como equipo de protección respirato-
ria, ya que la elevada permeabilidad del filtro anula la 
baja tasa de fuga de la máscara.

Máscara completa o conjunto bo-
quilla con filtro P2

15 No apto contra aerosoles, sustancias cancerígenas y 
radiactivas, microorganismos (virus, bacterias, hongos 
y sus esporas) y sustancias bioquímicamente activas 
(enzimas, hormonas).

Máscara completa o conjunto bo-
quilla con filtro P3

400 No apto contra sustancias radiactivas, microorganismos 
y sustancias bioquímicamente activas.

Media máscara/cuarto de máscara 
con filtro P1, media máscara filtran-
te de protección contra partículas 
FFP1

4 No apto contra sustancias radiactivas, sustancias can-
cerígenas y radiactivas, microorganismos y sustancias 
bioquímicamente activas.

Media máscara/cuarto de máscara 
con filtro P2, media máscara filtran-
te de protección contra partículas 
FFP2

10 No apto contra sustancias radiactivas, microorganismos 
y sustancias bioquímicamente activas.

Media máscara/cuarto de máscara 
con filtro P3, media máscara filtran-
te de protección contra partículas 
FFP3

30 No apto contra sustancias radiactivas, microorganismos 
y sustancias bioquímicamente activas.

Máscara completa o conjunto bo-
quilla con filtro para gases

400 Los campos de aplicación varían en función de los tipos 
de filtros: A, B, E, K, AX, HgP3, NOP3. Encontrará más 
información en la norma europea EN 14387.Cuarto de máscara/media máscara 

con filtro para gases*)
30

Media máscara autofiltrante*) 30

Equipos con filtros combinados Los múltiplos del valor límite se aplican a las partes del 
filtro para gases o del filtro de partículas. En cada caso 
se aplica siempre el valor más riguroso.

*) siempre y cuando no se supere la concentración máxima permitida (la capacidad de absorción de gas del 
equipo de filtración sin ventiladores) de un 0,1 % vol. para filtros de clase 1, un 0,5 % vol. para filtros de clase 2 y 
un 1 % vol. para filtros de clase 3.
Información sobre el empleo:
Asegúrese de elegir el filtro respiratorio adecuado para el fin requerido.
Fíjese en el marcado y en el color. Un filtro para gases no protege contra partículas, y un filtro de partículas no 
protege contra gases.
Marcado

Tipo de filtro Color Campo de aplicación principal
P blanco Partículas

A marrón Gases y vapores orgánicos (por ej. disolventes) con punto de ebullición > 65 °C.

AX marrón Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición ≤ 65 °C

B gris Gases y vapores inorgánicos (p.ej. cloro, sulfuro de hidrógeno, ácido cianhídrico), 
excluyendo el monóxido de carbono.

E amarillo Dióxido de azufre, cloruro de hidrógeno

K verde Amoníaco

Hg-P3 rojo/blanco Vapor de mercurio

NO-P3 azul/blanco Gases nitrosos, incluido el monóxido de nitrógeno

R sin color Destinado a utilizarse más de una jornada de trabajo. Únicamente se refiere a la 
parte del filtro de partículas (normas antiguas AN 143 y EN 14387).

D sin color Superaba el ensayo opcional con polvo de dolomita (normas antiguas EN 143 y 
EN 14387)

 ► Per la protezione da gas e vapori di composti organici con punti di ebollizione
 ► inferiori/uguali a 65 °C, possono essere utilizzati solo filtri di classe filtrante per i gas AX e questo solo nello 
stato di consegna. Non è consentito riutilizzare il filtro.

 ► Controllare la data di scadenza stampata sul corpo del filtro.
 ► Leggere i manuali per l’utente dell'interfaccia respiratoria a cui ci si deve connettere.
 ► Rimuovere il filtro sacchetto di imballaggio sigillato. Verificare che il filtro non sia danneggiato.
 ► Per i filtri a vite o i porta-filtri con attacco filettato, avvitare saldamente il filtro per respiratore nel pieno facciale; 
per inserire le cartucce del filtro, prima inserirle saldamente nel porta-filtro.

 ► I tipi di filtro 19.., 24P2 e 25P3 possono essere utilizzati insieme al filtro 5570/35 con tutte le semi-maschere e 
maschere pieno facciale con attacco filettato standard secondo EN 148, parte 1 consentite. Lo stesso vale per 
i filtri di tipo 39, 40 e 45 insieme all’alloggiamento del filtro 5570/70.

 ► I filtri a vite di tipo 30P3, 66, 67, 80, 81, 84AX, 85AXSt e 86AXSt pesano meno di 300 g e possono essere 
utilizzati con le semi-maschere e le maschere pieno facciale. I filtri di tipo 81 KSt, 84ABEK, 85 / 86ABEKSt, 
86ABEKHgSt, 84AXB, 86AXBSt e 86NOSt possono essere utilizzati solo con maschere pieno facciale.

ATTENZIONE! Le persone con il senso olfattivo alterato non devono essere adibite a lavori con respiratori a filtro. 
Lo stesso vale per le persone con barba per i quali la tenuta della maschera non può essere garantita.
Conservazione: I filtri sigillati in fabbrica e non utilizzati devono essere conservati in locali a umidità, temperatura 
e composizione dell'aria normali. Dopo la scadenza dei periodi di conservazione indicati sui filtri, gli stessi devono 
essere ritirati dall'uso, anche se non sono stati utilizzati.
FILTRO A BAIONETTA PER DUETTA 203.., 205..:
Grazie al loro speciale connettore, le cartucce dei filtri con attacco a baionetta possono essere utilizzate solo 
insieme alla semi-maschera a doppio filtro DUETTA!
Il filtro e il connettore della maschera possono essere montati in un solo modo. Posizionare in piano il connettore 
a baionetta sul connettore della maschera e fissare il filtro ruotando secondo la direzione indicata sulla maschera.
I filtri DUETTA devono essere sostituiti sempre in coppia.
Durata di utilizzo e utilizzo:
Il periodo di utilizzo dipende dal carico e dalla concentrazione del gas tossico, dall'umidità dell'aria e dal volume di 
gas che viene inalato attraverso il filtro. 

 ► L'esaurimento di un filtro antigas può essere riconosciuto da chi lo indossa dall’insorgenza di odore, sa-
pore o segni di irritazione. Per le sostanze inodore devono essere applicate delle regole particolari per 
l'implementazione (per es. specifica sulla durata massima d'uso). 

 ► I filtri antiparticolato devono essere sostituiti quando la resistenza respiratoria diventa troppo elevata.
 ► Se i filtri antigas o combinati aperti devono essere riutilizzati, devono essere sigillati ermeticamente e conser-
vati correttamente fino al momento dell’utilizzo. Devono essere sostituiti al massimo sei mesi dopo essere stati 
aperti per la prima volta.

 ► Tempo massimo di utilizzo dei filtri HgP3: 50 ore.
 ► Il riutilizzo dei filtri NO, AXE e AXB2 è consentito solo su un singolo turno in base al tempo massimo di utilizzo 
di questo tipo di filtro.

 ► I filtri antiparticolato e combinati possono essere riutilizzati su più turni contro le particelle. Ciò non è consentito 
per i filtri di tipo NO e AX che sono stati utilizzati contro gas nitrox, gas a basso punto di ebollizione, particelle 
radioattive o microrganismi.

 ► Si sconsiglia il riutilizzo di filtri che hanno già assorbito gas tossici, a causa di una capacità residua incerta o 
di una eventuale reazione con assorbitori e livelli di umidità durante i periodi di utilizzo, nonché il pericolo di 
infezioni ecc.   

 ► È necessario prestare attenzione quando si utilizzano filtri in caso di lavoro in presenza di fiamme libere, 
scintille o gocce di metallo. Questi possono infiammare il letto di carbone nel filtro. Si può verificare un'elevata 
concentrazione di gas tossici quando il carbone viene infiammato, provocando un pericolo immediato per la 
salute dell'utente.

 ► I filtri per respiratori non sono destinati all'uso in ambienti a rischio di esplosione o atmosfere arricchite con 
ossigeno.

 ► Per via delle loro caratteristiche tecniche, i filtri in alluminio di tipo 80-81/84-85-86 di BartelsRieger possono 
essere utilizzati anche in aree definite Zona 1 e 2 o 21 e 22, se utilizzati per gli scopi previsti.

 ► Non è consentito l'uso di filtri danneggiati (ad esempio, ammaccature, spigoli vivi e filtri antiparticolato perfora-
ti).

Attenzione: i gas nocivi più pesanti dell'aria possono accumularsi a livello del suolo dell'ambiente di lavoro.
Spiegazione dei pittogrammi usati:

Tempo 
massimo di 
utilizzo di  
filtri HgP3 

Filtri da utilizzare con una 
maschera pieno facciale ma 
non collegati direttamente a 
una mezza maschera

solo per uso 
in un singolo 
turno 

Intervallo 
di tempera-
tura delle 
condizioni di 
conservazi-
one

Umidità mas-
sima delle 
condizioni di 
conservazi-
one

fine della 
durata di con-
servazione

Informazioni di fab-
bricazione sul lato 
della filettatura

Conservazione
I filtri sigillati in fabbrica possono essere conservati in luoghi privi di sostanze pericolose, polvere, umidità, calore, 
freddo e luce solare:

 ► Esempio: il periodo di conservazione termina a gennaio 2017 - stampa sul corpo del filtro = data SCAD 
Gen/2017

 ► Se i filtri antigas o combinati aperti devono essere riutilizzati, devono essere sigillati ermeticamente e conser-
vati correttamente fino al momento dell’utilizzo. Devono essere sostituiti al massimo sei mesi dopo essere stati 
aperti per la prima volta.

 ► Dopo la data di scadenza della conservazione il filtro non deve essere utilizzato.
 ► La conservazione dei filtri per respiratori effettuata in condizioni diverse quanto descritto sopra, può influire sui 
tempi di conservazione. 

 ► I filtri usati devono essere smaltiti come rifiuti speciali. (in base alle disposizioni nazionali) 
Le norme più recenti e in vigore sui DPI sono reperibili in:
https://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/personal-protective-
equipment_de
le dichiarazioni di conformità dei filtri menzionati nel presente manuale sono reperibili al seguente link: 
https://bartels-rieger.de/konformitaetserklaerungen-filter
I prodotti specificati nel presente manuale per l’utente sono fabbricati da: BartelsRieger Atemschutztechnik 
GmbH, Richard-Byrd-Str. 23, D-50829 Köln, Germany, un produttore certificato ISO 9001 di dispositivi di protezi-
one individuale
Telefono 0049-221-59777-0 - Fax 0049-221-59777-159
www.bartels-rieger.de       G1-98  2018/06

Es posible combinar varios tipos de filtros para gases de conformidad con la norma EN 14387.
 ► Para protegerse de gases y vapores de compuestos orgánicos que tengan puntos de ebullición
 ► inferiores o iguales a 65 °C, únicamente pueden utilizarse filtros de la clase AX, y en su estado de suministro. 
No se permite reutilizar los filtros.

 ► Compruebe la fecha de caducidad impresa en el cuerpo del filtro.
 ► Lea el manual de empleo del adaptador al que se vaya a conectar el filtro.
 ► Extraiga el filtro de su bolsa hermética. Asegúrese de que no presenta ningún daño.
 ► Si se trata de un filtro respiratorio con conexión roscada, enrósquelo en el adaptador facial de manera que 
quede firmemente sujeto. Si se trata de un cartucho filtrante, introdúzcalo previamente en el portafiltros.

 ► Los filtros de los tipos 19.., 24P2 y 25P3 pueden utilizarse en combinación con el filtro 5570/35 en todas las 
medias máscaras y máscaras completas permitidas que incorporen una conexión roscada estándar conforme 
con la norma EN 148, Parte 1. Lo mismo se aplica a los filtros de los tipos 39, 40 y 45 en combinación con el 
portafiltros 5570/70.

 ► Los filtros roscados de los tipos 30P3, 66, 67, 80, 81, 84AX, 85AXSt y 86AXSt pesan menos de 300 g, de ma-
nera que pueden utilizarse tanto con medias máscaras como con máscaras completas. Los filtros de los tipos 
81 KSt, 84ABEK, 85/86ABEKSt, 86ABEKHgSt , 84AXB ,86AXBSt y 86NOSt únicamente pueden utilizarse con 
máscaras completas.

iADVERTENCIA! Las personas que tienen el sentido del olfato deteriorado no pueden trabajar con equipos de 
protección respiratoria. Lo mismo se aplica a personas con barba, ya que en su caso no se puede garantizar la 
estanquidad de la máscara.
Almacenamiento: Los filtros no utilizados deben guardarse en una dependencia donde se den unas condiciones 
normales de humedad, temperatura y composición del aire, y siempre en su bolsa sellada. Cuando se alcance la 
fecha de caducidad especificada en los filtros, estos se desecharán aunque no hayan sido utilizados.
FILTRO DE BAYONETA DUETTA 203.., 205..:
Debido a su conector especial, los cartuchos filtrantes de bayoneta únicamente pueden utilizarse en combinación 
con la media máscara de doble filtro DUETTA.
El filtro y el conector de la máscara solo encajan en una posición. Apoye el conector de bayoneta plano sobre el 
conector de la máscara y gírelo en sentido antihorario, tal y como se indica en la máscara.
Los dos filtros DUETTA deben sustituirse siempre a la vez.
Duración y empleo:
El tiempo de empleo depende de la carga y la concentración del gas tóxico, la humedad del aire y el volumen de 
gas que se inhala a través del filtro. 

 ► El usuario de un filtro de gas puede saber que está gastado cuando empieza a notar olores o sabores 
extraños, o experimenta síntomas de irritación. Si se trabaja con sustancias inodoras, se requieren normas 
particulares (por ej., especificar el tiempo máximo de empleo). 

 ► Los filtros de partículas deben sustituirse cuando la resistencia respiratoria sea excesiva.
 ► Si un filtro para gases o un filtro combinado se va a reutilizar, se guardará en una bolsa hermética hasta que 
llegue ese momento. Deberá sustituirse, como muy tarde, transcurridos 6 meses desde la fecha en que se 
utilizara por primera vez.

 ► Tiempo máximo de empleo de los filtros HgP3: 50 horas.
 ► Únicamente está permitido reutilizar filtros NO, AX y AXB2 durante una misma jornada de trabajo y sin que se 
supere la duración máxima de uso para ese tipo de filtro.

 ► Los filtros de partículas y combinados pueden reutilizarse varias veces en varias jornadas de trabajo, siempre 
que sea para protegerse contra partículas. Los filtros del tipo NO y AX que se hayan utilizado contra gases 
nitrosos, gases de bajo punto de ebullición, partículas radiactivas o microorganismos no podrán reutilizarse.

 ► Se desaconseja reutilizar los filtros que ya hayan absorbido gases tóxicos, ya que no se puede saber con 
certeza cuál es su capacidad restante, si puede producirse una reacción como resultado de los absorbentes y 
los niveles de humedad presentes durante el tiempo de uso, si existe peligro de infección, etc.   

 ► Deben tomarse precauciones cuando los filtros se utilicen en lugares donde haya llamas desnudas, chispas o 
gotas de metal fundido. Todos ellos pueden provocar la inflamación del lecho de carbono del filtro. Si el carbo-
no se inflama, puede producirse una elevada concentración de gases tóxicos que ponga en peligro inmediato 
la salud del usuario.

 ► Los filtros respiratorios no deben utilizarse en entornos potencialmente explosivos ni en atmósferas enriqueci-
das con oxígeno.

 ► Debido a su diseño, los filtros de aluminio BartelsRieger tipos 80-81/84-85-86 también pueden utilizarse en 
lugares designados como Zona 1 y 2, o Zona 21 y 22, siempre y cuando se observen las condiciones impues-
tas.

 ► Se prohíbe el uso de filtros dañados (si presentan abolladuras, bordes afilados y perforaciones, por ejemplo).
Atención: los gases nocivos que son más pesados que el aire pueden acumularse a ras de suelo en el entorno de 
trabajo.
Explicación de los pictogramas utilizados:

Tiempo 
máximo de 
empleo de  
filtros HgP3

Filtros que deben utilizarse 
con una máscara completa 
y no pueden conectarse 
directamente a una media 
máscara

Para uso 
en una sola 
jornada de 
trabajo

Rango de 
temperaturas 
en el lugar 
de almacena-
miento

Humedad 
máxima en 
el lugar de 
almacenami-
ento

Fecha de 
caducidad

Información del fa-
bricante en un lado 
de la rosca

Almacenamiento
Los filtros deben almacenarse dentro de sus bolsas selladas, y en lugares donde no estén expuestos a sustan-
cias peligrosas, polvo, humedad, calor, frío y la luz solar directa:

 ► Ejemplo: si el filtro caduca en enero de 2017, en el cuerpo aparece la inscripción EXP date Jan/2017.
 ► Si un filtro para gases o un filtro combinado se va a reutilizar, se guardará en una bolsa hermética hasta que 
llegue ese momento. Deberá sustituirse, como muy tarde, transcurridos 6 meses desde la fecha en que se 
utilizara por primera vez.

 ► Cuando se alcance la fecha de caducidad, el filtro debe ser desechado.
 ► Almacenar los filtros respiratorios en condiciones distintas de las arriba indicadas puede afectar a su tiempo 
de conservación en almacén. 

 ► Los filtros usados deben desecharse como residuos especiales (de acuerdo con la normativa de cada país). 
Las normas vigentes sobre equipos de protección personal pueden consultarse en:
https://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/personal-protective-equip-
ment_de
Las declaraciones de conformidad de los filtros mencionados en este manual pueden consultarse a través del 
siguiente enlace: 
https://bartels-rieger.de/konformitaetserklaerungen-filter
Los productos mencionados en este manual de uso los fabrica: BartelsRieger Atemschutztechnik GmbH, Richard-
Byrd-Str. 23, D-50829 Köln, Alemania, fabricante de equipos de protección personal con certificación ISO 9001
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